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PRODUCT DESCRIPTION
SPECIFICATION

Monster Group UK Limited’s liability will be limited to the commercial value of the 
product only.

The Chimney MaxBlast is a rotary chimney & duct cleaning kit designed to keep your 
chimney clear of soot and debris.

PRODUCT SPECIFICS
Reinforced flexiable Nylon rods
Chrom coated metal connectors
Strong Nylon rotary head 
Pin lock connectors
Storage bag 
Drill chuck adaptor
Allen key
Plastic dust sheet

PARTS LIST
x Sweeper Head
x Drill Chuck Adaptor 
x Allen Key  
x Plastic Dust Sheet 
x Black Collection Bag
x 1m Nylon Rods (rod per M size purchased)

1
1
1
1
1
1
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CHIMNEY MAXBLAST

SPECIFICATION
PRODUCT FEATURES
A. Reinforced flexiable Nylon rods
B. Chrome coated metal connectors
C. Strong Nylon rotary head 
D. Pin lock connectors

E. Plastic dust sheet
F. Drill chuck adaptor
G. Allen key
H. Storage bag
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SAFETY ADVICE
SAFE WORKING PRACTICE

Please read through the safety working practice to ensure prevention of injury or 
damage to the product.

Do not use this product other than for its intended purpose. Do not alter or modify the 
product in any way.

Be sure entire Wood stove or Fireplace/Chimney are completely cooled down.

Do not attempt to clean any chimney if there is a down draft, (air blowing back into the 
house).

Do wear PPE at all times.

Keep all loose clothes tucked in to prevent being tangled in rotating rods.

Be aware of all electrical hazards when operating the product.

Only use a vacuum with a fine dust filter.

Keep your area clean of children, pets/animals, and untrained persons. Keep the area 
clean from clutter also.
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6. Attach the Drill Adapter on the Last Rod and attach the Drill Adapter to your power drill. 

7. Only once at least 2 Rod’s and the Brush head are built length can it then be Inserted 
through the incision in the plastic and into the flue/chimney. 

USER GUIDE 
USEAGE INSTRUCTIONS
STEP 1: INSPECTION & 
PREPARATION  

1. We recommend protecting the area you 
are working with a dust sheet or similar 
to protect area in front of the Fireplace/
chimney/Wood Stove. 

2. Open damper and inspect flue with a 
flashlight and mirror if needed. If a black 
shiny Glaze is present, consider having 
it inspected by a professional chimney 
sweep.

You may need to consider removing 
log burners or other similar items for 
best results when using your Chimney 
Maxblast.

3. Tape the included Plastic Sheet included 
with your Chimney MaxBlast to cover the 
opening of the Fireplace or Wood stove. 

4. Make a small incision in the Plastic 
Sheet, large enough to fit the Brush Head 
through. 

5. Attach the Brush Head to a Rod and 
extend the length by attaching an 
additional Rod.

CHIMNEY MAXBLAST



USER GUIDE
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USEAGE INSTRUCTIONS
STEP 2: TIME TO SWEEP!

1. Start the drill and sweep the flue/
chimney with an up and down motion. 

2. Carefully attach one rod at a time until 
you reach the top of the chimney. 

3. NEVER keep the rods spinning unless you 
are moving rods up and down, as friction 
can overheat rods causing them to break. 

4. Reverse steps 1-3 when finished. 
Disconnect each rod one by one when 
pulling out, using the pointed end of the 
Allen Key. 

Nylon Brush

Button Lock

Flexible Nylon Rod

Hand Drill

Drill Adpater
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USER GUIDE
USEAGE INSTRUCTIONS

CHIMNEY MAXBLAST

STEP 3: THE CLEAN UP! 

1. Vacuum soot from fireplace/harth area. It can 
be best to do this as you go to stop build up of 
soot.

2. Remove the plastic sheet carefully and wipe 
down with warm soapy water. Tape used 
to secure it should be cut away/removed 
carefully to prolong the plastic sheets life.

3. Rinse and dry the Brush Head and Rods with 
warm soapy water.

4. Safely store your Chimney MaxBlast Kit away 
in the storage bag provided. 

HOW TO TELL WHEN YOU’VE REACHED 
THE TOP OF THE CHIMNEY: 

Before connecting your drill, connect rods & 
Brush Head up chimney until you hear & feel it 
contact the under-side of cap. 

Go slowly when feeding rods upward to prevent 
pushing cap off chimney. 

It is also a good idea to have a second person 
spot you from the outside of your home and let 
you know when the brush head has reached the 
chimney cap.

The bright orange bristles should help it stand 
out.
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TROUBLESHOOTING
RESOLUTION GUIDE

If there appears to be any part missing from your order, contact our friendly and helpful 
Customer Support Team within 7 days of receipt.

WHAT DO I DO IF THERE ARE MISSING PARTS FROM MY ORDER?

FOR ALL OTHER ISSUES, PLEASE CONTACT OUR
CUSTOMER SUPPORT TEAM.

USER GUIDE
HELPFUL TIPS
Using a wet/dry shop vacuum is a great way to clean soot on the fireplace floor or wood 
stove chimney.

IMPORTANT: Your wet/dry shop vacuum needs to have a fine dust filter to prevent soot 
dust from blowing inside the living area while vacuuming.

The chimney brush head can be trimmed with scissors to fit a stove top pipe flue. Trim 
1/4” longer than your flue for best results. 

Hand Wipes work great to clean the rods as you pull them out of the chimney. 

Use included Allen Key Hex end to loosen snap lock system on rods and brush head. 

You can also use graphite spray to loosen the snap lock system.
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CHIMNEY MAXBLAST

Le kit de nettoyage de cheminée et de conduit rotatif Maxblast est conçu pour 
conserver votre cheminée à l’abri de la suie et des débris.

SPÉCIFICITÉS DU PRODUIT
Tiges en nylon flexibles renforcées 
Connecteurs en métal chromé 
Hérisson de ramonage rotatif en nylon solide
Connecteurs de verrouillage à broches
Sac de rangement
Adaptateur pour mandrin de perçage 
Clé BTR
Bâche en plastique pour la poussière 

LISTE DES PIÈCES 
x Hérisson de ramonage
x Adaptator pour mandrin de perçage 
x clé BTR
x bâche de protection en plastique pour la poussière
x sac noir
x 1m tiges en nylon (tige par Taille M achetées)

1
1
1
1
1
1

SPÉCIFICATIONS
DESCRIPTION DU PRODUIT

La responsabilité de Monster Group UK Limited sera limitée à la valeur commerciale 
du produit.
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SPÉCIFICATIONS
CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT 
A. Tiges renforcées en nylon flexibles 
B. Connecteurs métalliques revêtus de chrome
C. Tête rotative en Nylon solide
D. Connecteurs de verrouillage à broche 

E. Bâche en plastique pour la poussière
F. Adapteur de mandrin de perçage
G. Clé BTR
H. Sac de rangement
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CHIMNEY MAXBLAST

E. Bâche en plastique pour la poussière
F. Adapteur de mandrin de perçage
G. Clé BTR
H. Sac de rangement

CONSEILS DE SÉCURITÉ
PRATIQUES DE TRAVAIL SÉCURITAIRES

Veuillez lire les pratiques de travail sécuritaire pour éviter toute blessures ou 
dommages sur ce produit.

N’utilisez pas ce produit autrement que pour l’usage auquel il est destiné. Ne pas altérer 
ou modifier le produit en aucune façon.

Assurez-vous que le poêle à bois ou le foyer / cheminée soient complètement refroidis.

N’essayez pas de nettoyer une cheminée s’il y a un courant d’air descendant (l’air est 
renvoyé dans la maison).

Portez un EPI en tout temps.

Contenez tous les vêtements amples afin d’éviter de les emmêler dans les tiges rotatives.

Soyez conscient de tous les risques électriques lors de l’utilisation du produit.

Utilisez uniquement un aspirateur avec un filtre à poussière fin.

Gardez votre zone de travail hors de contact des enfants, des animaux de compagnie / 
animaux et des personnes sans expérience. Gardez la zone propre et non encombrée.



6. Fixez l’adaptateur de forage sur la dernière tige et fixez l’adaptateur de forage à votre 
perceuse électrique.

7. Une fois qu’au moins 2 tiges sont attachées au hérisson en longueur, pour pourrez les 
insérer à travers l’incision dans le plastique et dans la cheminée / conduit.

MODE D’EMPLOI 
INSTRUCTIONS D’UTILISATION
ÉTAPE 1: INSPECTION & 
PRÉPARATION

1. Nous vous recommandons de protéger la 
zone sur laquelle vous travaillez avec un 
pare-poussière par exemple pour protéger 
la zone devant le foyer / cheminée / poêle 
à bois.

2. Ouvrez l’étuve et inspectez le conduit 
avec une lampe de poche et un miroir si 
nécessaire. Si un glacis noir brillant est 
présent, pensez à faire inspecter le conduit 
par un ramoneur professionnel.

    Vous devrez peut-être envisager de retirer 
les brûleurs à bûches ou d’autres éléments 
similaires pour de meilleurs résultats 
lorsque vous utilisez votre Kit de ramonage 
Maxblast.

3. Scotchez la bâche en plastique incluse 
avec votre kit MaxBlast pour couvrir 
l’ouverture du foyer ou du poêle à bois.

4. Faites une petite incision dans la bache 
en plastique, assez grande pour passer le 
hérisson à travers.

5. Attachez le hérisson à une tige et étendez 
la longueur en attachant une tige 
supplémentaire.

12



MODE D’EMPLOI 
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INSTRUCTIONS D’UTILISATION

CHIMNEY MAXBLAST

ÉTAPE 2: RAMONAGE

1. Démarrer la perceuse et balayer le conduit 
/ cheminée avec un mouvement de haut en 
bas.

2. Attachez soigneusement une tige à la fois 
jusqu’à vous atteignez le haut de la cheminée.

3. NE laissez JAMAIS les tiges tourner à moins 
que vous ne les déplaciez de haut en bas, 
car la friction peut surchauffer les tiges et les 
casser.

4. Inversez les étapes 1 à 3 lorsque vous avez 
terminé. Débranchez chaque tige une par 
une lors de l’extraction, en utilisant l’extrémité 
pointue de la clé BTR.

Brosse en 
Nylon 

Bouton de 
verrouillage

Tige en nylon Flexible

Perceuse à main

Adaptateur 
perceuse 
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MODE D’EMPLOI 
INSTRUCTIONS D’UTILISATION
ÉTAPE 3: LE NETTOYAGE 

1. Aspirer la suie du foyer / de la cheminée. Il est 
préférable de le faire au fur et à mesure afin d’éviter 
l’accumulation de suie.

2. Retirez soigneusement la bâche en plastique 
et essuyez vers le bas avec de l’eau chaude 
savonneuse. Le ruban adhésif utilisé pour la 
maintenir en place doit être coupé / retiré avec soin 
pour prolonger la durée de la bâche en plastique. 

3. Rincez et séchez le hérisson et les tiges avec de l’eau 
chaude savonneuse.

4. Rangez votre kit de ramonage MaxBlast en toute 
sécurité dans le sac de rangement fourni.

COMMENT SAVOIR SI VOUS AVEZ ATTEINT
LE HAUT DE LA CHEMINÉE:

Avant de connecter votre perceuse, connectez les tiges 
et brossez la cheminée vers le haut jusqu’à ce que 
vous entendiez et sentiez qu’elle touche le dessous du 
chapeau.

Procédez lentement lorsque vous alimentez les tiges 
vers le haut pour éviter de pousser le chapeau hors de la 
cheminée.

Il est utile d’avoir une deuxième personne pour vous 
aider à repérer de l’extérieur de votre maison et vous 
faire savoir lorsque le hérisson a atteint le chapeau de 
cheminée.

Les poils orange vif du hérisson devraient l’aider à se 
démarquer.
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CHIMNEY MAXBLAST

DÉPANNAGE
GUIDE DE RÉSOLUTION

Si une pièce semble manquer à votre commande, contactez notre équipe du service client 
dans les 7 jours suivant la réception.

QUE FAIRE S’IL MANQUE DES PIÈCES À MA COMMANDE?

POUR TOUTE AUTRE QUESTION, VEUILLEZ CONTACTER NOS
ÉQUIPES DU SERVICE CLIENT.

MODE D’EMPLOI 
CONSEILS UTILES 
L’utilisation d’un aspirateur d’atelier humide / sec est un excellent moyen de nettoyer la 
suie sur le plancher du foyer ou le conduit du poêle à bois.

IMPORTANT: Votre aspirateur d’atelier humide / sec doit posséder un filtre à poussière fin 
pour empêcher la poussière de suie de souffler dans votre intérieur pendant l’aspiration. 

Le hérisson de ramonage peut être coupé avec des ciseaux pour s’adapter à un conduit de 
poêle. Coupez 1/4 de plus que votre conduit pour de meilleurs résultats.

Les lingettes pour les mains fonctionnent très bien pour nettoyer les tiges lorsque vous les 
retirez de la cheminée.

Utilisez l’extrémité hexagonale de la clé BTR incluse pour desserrer le système de 
verrouillage à enclenchement sur les tiges et le hérisson. 

Vous pouvez également utiliser un lubrifiant sec pour desserrer le système de verrouillage 
à pression.
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SPEZIFIKATIONEN
PRODUKTBESCHREIBUNG

Die Haftung von Monster Group UK Limited ist auf den Handelswert des Produkts 
beschränkt.

Der Schornstein MaxBlast ist ein rotierender Schornstein- und Kanalreinigungssatz, der 
Ihren Schornstein von Ruß und Ablagerungen freihält.

PRODUKTSPEZIFIKATIONEN
Verstärkte flexible Nylon-Stäbe
Steckverbinder aus verchromtem Metall
Starker Drehkopf aus Nylon
Pin-Lock-Verbinder
Aufbewahrungstasche
Bohrfutter-Adapter 
Inbusschlüssel
Staubschutzfolie aus Kunststoff

LISTE DER TEILE 
x Bürstenkopf
x Bohrfutter-Adapter
x Inbusschlüssel
x Kunststoff-Staubbeutel
x Sammelbeutel Schwarz 
x 1m Nylon-Stab (Rute bei gekaufter M-Größe) 

1
1
1
1
1
1



17

CHIMNEY MAXBLAST

SPEZIFIKATIONEN
PRODUKTEIGENSCHAFTEN
A. Verstärkte flexible Nylon-Stäbe
B. Steckverbinder aus verchromtem Metall
C. Starker Drehkopf aus Nylon
D. Pin-Lock-Verbinder

E. Kunststoff-Staubbeutel
F. Bohrfutter-Adapter
G. Inbusschlüssel
H. Sammelbeutel

A

B

C

F

H
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SICHERHEITSHINWEISE
SICHERES ARBEITEN

Bitte lesen Sie den Abschnitt “Sicheres Arbeiten” durch, um Verletzungen oder Schäden 
am Produkt zu vermeiden.

Verwenden Sie dieses Produkt nur für den vorgesehenen Zweck. Verändern oder 
modifizieren Sie das Produkt in keiner Weise.

Vergewissern Sie sich, dass der gesamte Holzofen oder Kamin/Schornstein vollständig 
abgekühlt ist.

Versuchen Sie nicht, einen Schornstein zu reinigen, wenn es einen Abwärtszug gibt (Luft 
bläst zurück in das Haus).

Tragen Sie stets PSA.

Lassen Sie alle losen Kleidungsstücke eingesteckt, um zu verhindern, dass sie sich 
in rotierenden Stäben verheddern. Achten Sie beim Betrieb des Produkts auf alle 
elektrischen Gefahren.

Verwenden Sie nur einen Staubsauger mit einem Feinstaubfilter.

Sorgen Sie dafür, dass der Arbeitsbereich frei von Kindern, Haustieren/Tieren und 
ungeschulten Personen ist. Halten Sie den Bereich auch von Unordnung frei.
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5. Bringen Sie den Bürstenkopf an einen Stab an und verlängern Sie die Länge durch 
Anbringen eines zusätzlichen Stabs. 

6. Den Bohradapter am letzen Stab anbringen und den Bohradapter an Ihrer Bohrmaschine 
befestigen.

7. Erst wenn mindestens 2 Stäbe und der Bürstenkopf in der Länge gebaut sind, kann er 
durch die Öffnung im Kunststoff und in den Rauchabzug/Schornstein eingeführt werden. 

BENUTZERGUIDE
GEBRAUCHSANWEISUNGEN
SCHRITT 1: PRÜFUNG &
VORBEREITUNG

1. Wir empfehlen, den Bereich, an dem Sie 
arbeiten, mit einem Staubtuch oder etwas 
Ähnlichem abzudecken, um den Bereich vor 
dem Kamin/Holzofen zu schützen.

2. Öffnen Sie die Klappe und inspizieren Sie 
den Schornstein mit einer Taschenlampe 
und einem Spiegel, falls erforderlich. Falls 
eine schwarz glänzende Schicht zu sehen 
ist, sollten Sie erwägen, diese von einem 
professionellen Schornsteinfeger inspizieren 
zu lassen.

Möglicherweise müssen Sie in Erwägung 
ziehen, Scheitholzbrenner oder andere 
ähnliche Gegenstände zu entfernen, um 
die besten Ergebnisse zu erzielen, wenn Sie 
Ihren Schornstein Maxblast verwenden.

3. Kleben Sie die mitgelieferte Kunststofffolie, 
die Ihrem Schornstein MaxBlast beiliegt an, 
um die Öffnung des Kamin- oder Holzofens 
abzudecken.

4. Machen Sie einen kleinen Einschnitt in die 
Kunststofffolie, der groß genug ist, damit der 
Bürstenkopf hindurchpasst.

CHIMNEY MAXBLAST



BENUTZERGUIDE
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GEBRAUCHSANWEISUNGEN
STEP 2: ZEIT ZU BÜRSTEN!

1. Starten Sie den Bohrer und fegen Sie den 
Schornstein mit einer Auf- und Abbewegung.

2. Bringen Sie vorsichtig einen Stab nach dem 
anderen an, bis Sie die Spitze des Schornsteins 
erreichen.

3. Halten Sie die Stäbe NIEMALS in Rotation, es 
sei denn, Sie bewegen die Stäbe auf und ab, 
da die Reibung die Stäbe überhitzen kann, 
wodurch sie brechen.

4. Kehren Sie die Schritte 1-3 um, wenn Sie fertig 
sind. Lösen Sie beim Herausziehen jedes 
Stabes einen nach dem anderen mit dem 
spitzen Ende des Inbusschlüssels.

Nylonbürste

Tastensperre

Flexible Nylon-Stäbe

Handbohrer

Bohradapter
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BENUTZERGUIDE
GEBRAUCHSANWEISUNGEN

CHIMNEY MAXBLAST

STEP 3: DAS SAUBERMACHEN!

1. Ruß aus dem Kamin/Hartbereich absaugen. Es kann 
am besten sein, dies während der Reinigung zu tun, 
um Rußbildung zu verhindern.

2. Entfernen Sie die Kunststofffolie vorsichtig und 
spülen Sie das Innere mit warmem Seifenwasser ab. 
Das zur Befestigung verwendete Klebeband sollte 
vorsichtig weggeschnitten/entfernt werden, um die 
Lebensdauer der Kunststofffolie zu verlängern.

3. Spülen und trocknen Sie den Bürstenkopf und die 
Stäbe mit warmen Seifenwasser ab.

4. Bewahren Sie Ihr Schornstein MaxBlast Kit sicher auf 
in der mitgelieferten Aufbewahrungstasche auf.

WIE MAN MERKT, DAS MAN DAS OBERE 
ENDE ERREICHT HAT:

Bevor Sie Ihren Bohrer anschließen, verbinden Sie die 
Stäbe und bürsten Sie den Schornstein nach oben, 
bis Sie hören und fühlen, wie er die Unterseite der 
Kappe berührt.

Gehen Sie langsam aufwärts, wenn Sie die 
Bohrstangen einführen, um zu verhindern, dass die 
Kappe vom Schornstein weggedrückt wird.

Es ist auch eine gute Idee, sich von einer zweiten 
Person von außerhalb Ihres Hauses beobachten zu 
lassen, welche Ihnen mitteilt, wenn der Bürstenkopf 
die Schornsteinkappe erreicht hat.

Die leuchtend orangefarbenen Borsten sollten ihr 
dabei helfen, es zu erkennen.
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FEHLERBEHEBUNG
LÖSUNGSGUIDE

Wenn bei Ihrer Bestellung ein Teil zu fehlen scheint, wenden Sie sich innerhalb von 7 
Tagen nach Erhalt an unser freundliches und hilfsbereites Kundensupport-Team.

WAS MACHE ICH, WENN BEI MEINER BESTELLUNG TEILE
FEHLEN?

FÜR ALLE ANDEREN FRAGEN WENDEN SIE SICH BITTE AN
UNSER KUNDENSUPPORT-TEAM.

BENUTZERGUIDE
NÜTZLICHE TIPPS
Die Verwendung eines Nass-/Trockensaugers ist eine gute Möglichkeit, Ruß auf dem 
Kaminfußboden oder dem Schornstein eines Holzofens zu entfernen.

WICHTIG: Ihr Nass-/Trockenraumstaubsauger muss über einen Feinstaubfilter verfügen, 
um zu verhindern, dass Rußstaub beim Staubsaugen in den Wohnbereich gelangt.

Der Schornsteinbürstenkopf kann mit einer Schere so zugeschnitten werden, dass er in 
den Rauchabzug eines Kaminofens passt. Trimmen Sie 1/4” länger als Ihren Schornstein 
für beste Ergebnisse.

Handtücher eignen sich hervorragend, um die Stäbe zu reinigen, wenn Sie sie aus dem 
Schornstein herausziehen.

Verwenden Sie den mitgelieferten Inbusschlüssel, um die Schnappverriegelung an den 
Stäben und dem Bürstenkopf zu lösen. Sie können auch Graphitspray verwenden, um die 
Schnappverriegelung zu lösen.
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CHIMNEY MAXBLAST

ESPECIFICACIONES
DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

La responsabilidad de Monster Group UK Limited estará limitada únicamente al valor 
comercial del producto. 

El Kit de limpieza de chimeneas MaxBlast es un kit rotativo para la limpieza de 
conductos y chimeneas diseñado para mantener su chimenea libre de hollín y residuos.

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO
Varillas flexibles de Nylon reforzado 
Conectores metálicos cromados
Fuerte cabezal rotativo de Nylon
Conectores de bloqueo de clavija
Bolsa de almacenamiento
Adaptador para taladro
llave Allen
Lámina plástica para el polvo

LISTA DE PARTES 
x Cabezal Barredor
x Adaptador para Taladro
x Llave Allen 
x Hoja Plástica de Polvo
x Bolsa Negra de Almacenamiento 
x Varilla de Nylon de 1m (Varilla por talla M Comprada) 

1
1
1
1
1
1



ESPECIFICACIONES
CARACTERÍSTICAS DEL PRODUCTO 
A. Varillas flexibles de Nylon reforzado
B. Conectores metálicos cromados
C. Fuerte cabezal rotativo de Nylon
D. Conectores de bloqueo de clavija

E. Lámina plástica para el polvo
F. Adaptador para taladro
G. Llave Allen 
H. Bolsa de almacenamiento

24
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CONSEJOS DE SEGURIDAD
PRÁCTICAS DE TRABAJO SEGURO

Lea cuidadosamente las prácticas de trabajo seguro para garantizar la prevención de 
lesiones o de daños al producto.

No use este producto para otro fin que no sea el previsto. No cambie ni modifique el 
producto de forma alguna.

Asegúrese de que el conducto de la estufa de leña y/o la chimenea estén completamente 
fríos.

No intente limpiar la chimenea cuando exista una corriente de aire bajando por el ducto 
(cuando el aire sopla hacia la casa).

Use EPP (Equipos de Protección Personal) en todo momento.

Asegúrese de usar ropa que no tenga piezas sueltas, para evitar que se enreden en las 
varillas giratorias. Tenga en cuenta todos los riesgos eléctricos al operar el producto.

Solo use una aspiradora con filtro para polvo fino.

Mantenga el área libre de niños, mascotas/animales y personas sin entrenamiento. 
Mantenga también el área libre de desorden.

CHIMNEY MAXBLAST
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6. Conecte el adaptador de taladro en la última varilla y conecte el adaptador de taladro a 
su  taladro eléctrico.

7. Solo cuando al menos 2 varillas y el cabezal del cepillo estén ensamblados, se podrán 
insertar a través de la incisión en la lámina plástica y dentro de la chimenea. 

GUÍA DE USO
INSTRUCCIONES DE USO
PASO 1: INSPECCIÓN Y
PREPARACIÓN  

1. Recomendamos proteger el área donde 
está trabajando con la Lámina para Polvo 
o algo similar para cubrir el área frente a la 
chimenea y/o estufa de leña.

2. Abra la compuerta e inspeccione la 
chimenea con una linterna y un espejo si 
es necesario. Si encuentra una película 
negra brillante, considere hacer que lo 
inspeccione un deshollinador profesional.

Es posible que deba considerar quitar los 
quemadores u otros artículos similares para 
obtener mejores resultados al usar su Kit de 
limpieza de chimeneas.

3. Pegue con cinta adhesiva la Lámina 
Plástica incluida con su Kit de limpieza de 
chimeneas MaxBlast para cubrir la entrada 
de la chimenea o estufa de leña.

4. Haga una pequeña incisión en la Lámina 
Plástica, lo suficientemente grande como 
para que pase el cabezal del cepillo.

5. Conecte el cabezal del cepillo a una varilla 
y extienda la longitud colocando una Varilla 
adicional.
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CHIMNEY MAXBLAST

GUÍA DE USO
INSTRUCCIONES DE USO
PASO 2: ¡HORA DE BARRER!

1. Encienda el taladro y barra la chimenea con 
un movimiento de arriba hacia abajo.

2. Con cuidado, coloque una varilla a la vez 
hasta que llegue a la parte superior de la  
chimenea.

3. NUNCA mantenga las varillas girando a 
menos que las mueva hacia arriba y hacia 
abajo, la fricción puede sobrecalentar las 
varillas y hacer que se rompan.

4. Invierta los pasos 1-3 cuando haya 
terminado. Desconecte cada varilla una 
por una cuando las extraiga, utilizando el 
extremo puntiagudo de la llave Allen.

Cepillo
de Nylon

Botón de Bloqueo

Varilla Flexible de Nylon

Taladro de Mano

Adaptador para 
Taladro
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INSTRUCCIONES DE USO
PASO 3: ¡LA LIMPIEZA!

1. Aspire el hollín del área de la chimenea u hogar. 
Puede ser mejor hacer esto a medida que avanza 
para evitar la acumulación de hollín.

2. Retire la lámina plástica con cuidado y limpie 
con agua jabonosa tibia. La cinta utilizada para 
asegurarla debe cortarse/retirarse con cuidado 
para  prolongar la vida útil de la lámina plástica b.

3. Enjuague y seque el cabezal del cepillo y las   
varillas con agua tibia jabonosa.

4. Almacene de forma segura su kit de limpieza 
de chimeneas MaxBlast en la bolsa de 
almacenamiento proporcionada.

CÓMO SABER CUANDO HA LLEGADO A 
LA PARTE SUPERIOR DE LA CHIMENEA:

Antes de conectar su taladro, conecte las varillas 
y cepille la chimenea con el cabezal hacia arriba 
hasta que sienta que entra en contacto con la 
parte inferior de la tapa.

Vaya despacio al llevar las varillas hacia arriba 
para evitar empujar la tapa de la chimenea.

Es una buena idea que una segunda persona 
lo vea desde el exterior de su casa y le avise 
cuando el cabezal del cepillo llega a la tapa de la 
chimenea.

Las cerdas de color naranja brillante deberían 
ayudar.

GUÍA DEL USUARIO
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CHIMNEY MAXBLAST

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
GUÍA DE RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Si parece que falta alguna pieza en su pedido, comuníquese con nuestro amable y 
servicial Equipo de Atención al Cliente en los 7 días posteriores a la recepción del pedido.

¿QUÉ HAGO SI FALTAN PIEZAS EN MI PEDIDO?

PARA CUALQUIER ASUNTO ADICIONAL, 
CONTACTE CON NUESTRO EQUIPO DE SOPORTE AL CLIENTE.

GUÍA DEL USUARIO
CONSEJOS ÚTILES
Usar una aspiradora de residuos húmedos/secos es una excelente manera de limpiar el 
hollín en el suelo de la chimenea o en el conducto de la estufa de leña.

IMPORTANTE: Su aspiradora de residuos húmedos/secos debe tener un filtro de polvo 
fino para evitar que el hollín se disperse por el salón mientras aspira.

El cabezal del cepillo se puede recortar con unas tijeras para que quepa en el conducto de 
la estufa. Recorte 1/4” más que el tamaño del conducto para obtener mejores resultados.

Las toallitas de manos funcionan muy bien para limpiar las varillas a medida que las saca 
de la chimenea.

Use el extremo hexagonal de la Llave Allen incluida para aflojar el sistema de bloqueo a 
presión en las varillas y el cabezal del cepillo. También puede usar spray de grafito para 
aflojar el sistema de bloqueo a presión.
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SPECIFICHE
DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

La responsabilità di Monster Group UK Limited sarà limitata al solo valore commerciale 
del prodotto.

Lo  MaxBlast è un kit di pulizia a rotazione per camini & condotti progettato per 
mantenere il tuo camino privo di fuliggine e detriti.

SPECIFICHE DEL PRODOTTO
Aste in nylon flessibile rinforzato
Connettori in metallo cromato
Testa rotante robusta in nylon
Connettori a spinotti bloccabili
Custodia
Trapano adattatore a mandrino
Chiave a brugola
Telo di plastica per la polvere

LISTA DELLE PARTI 
x Testa Pulitrice
x Adattatore per trapano a mandrino
x Chiave a brugola
x Telo di plastica per la polvere
x Borsa da raccolta nera 
x Aste in nylon da 1m (asta acquistata di taglia M) 

1
1
1
1
1
1
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CHIMNEY MAXBLAST

SPECIFICHE
CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO
A. Aste in nylon flessibile rinforzato
B. Connettori in metallo cromato
C. Testa rotante robusta in nylon
D. Connettori a spinotti bloccabili

E. Telo di plastica per la polvere
F. Adattatore per trapano a mandrino
G. Chiave a brugola
H. Custodia 

A

B

C

F

H

D

E

G
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CONSIGLI PER LA SICUREZZA
PRATICHE DI LAVORO SICURE

Leggere attentamente le pratiche di sicurezza per garantire di prevenire lesioni o danni 
al prodotto.

Non utilizzare questo prodotto se non per lo scopo previsto. Non alterare o modificare il 
prodotto in alcun modo.

Assicurarsi che l’intera stufa a legna o il caminetto/ciminiera siano del tutto freddi.

Non tentare di pulire il camino nel caso in cui il flusso dell’aria vada verso il basso, (aria 
che scende dal camino dentro casa).

Indossare sempre i DPI.

Non indossare vestiti che possano impigliarsi per evitare che si attorciglino nelle aste 
rotanti. Prestare attenzione a tutti i rischi elettrici durante l’utilizzo del prodotto.

Utilizzare un’aspirapolvere solamente se dispone di un filtro per polveri sottili.

Mantenere la zona sgombera da bambini, animali domestici/persone non addestrate. 
Mantenere l’area pulita anche dal disordine.
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6. Collegare l’adattatore per trapano sull’ultima asta e collegare l’adattatore per il trapano 
al trapano elettrico.

7. Solamente 1 massimo 2 aste e la testina a spazzola possono essere inserite attraverso 
l’incisione nella plastica e nella canna fumaria/camino. 

GUIDA UTENTE 
ISTRUZIONI PER L’UTILIZZO
PASSO 1: ISPEZIONE & 
PREPARAZIONE

1. Si consiglia di proteggere l’area in cui 
si lavora con un telo per la polvere o 
qualcosa del genere per proteggere l’area 
di fronte al Camino/Ciminiera/Stufa a 
Legna.

2. Aprire le serrande e ispezionare la canna 
fumaria con una torcia e uno specchio, se 
necessario. Se è presente della glassa nera 
lucida, considerare di farla ispezionare da 
uno  professionista.

Potrebbe essere necessario rimuovere i 
bruciatori di tronchi o altri oggetti simili 
per ottenere i migliori risultati quando si 
utilizza lo Spazzacamino Maxblast.

3. Posizionare con del nastro adesivo il telo 
di plastica incluso con lo Spazzacamino 
MaxBlast per coprire l’apertura del camino 
o della stufa a legna.

4. Praticare una piccola incisione nel foglio 
di plastica abbastanza grande da far 
passare la testina.

5. Collegare la testina ad un’asta ed 
estendere la lunghezza collegando un’asta 
aggiuntiva.

CHIMNEY MAXBLAST



GUIDA UTENTE
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ISTRUZIONI PER L’UTILIZZO
PASSO 2: TEMPO DI SPAZZARE!

1. Avviare il trapano e spazzare la canna 
fumaria/camino con un movimento dall’alto 
verso il basso.

2. Attaccare con cura un’asta alla volta fino a 
quando non si raggiunge la cima del camino.

3. NON far ruotare MAI le aste a meno che 
non si stiano muovendo le aste su e giù, 
poiché l’attrito può surriscaldare le aste 
provocandone la rottura.

4. Al termine, eseguire i passaggi 1-3. 
Scollegare ciascuna asta una ad una quando 
si estrae, usando l’estremità appuntita della 
chiave a brugola.

Spazzola di 
Nylon

   Tasto di blocco

Asta Flessibile In Nylon

Trapano

Adattatore 
Trapano
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GUIDA UTENTE
ISTRUZIONI PER L’UTILIZZO

CHIMNEY MAXBLAST

PASSO 3: LA PULIZIA!

1. Aspirare la fuliggine dalla zona camino/stufa. 
Sarebbe meglio farlo durante il corso della 
pulizia così da non accumulare fuliggine.

2. Rimuovere con cura il telo di plastica e pulire 
con acqua calda e sapone. Il nastro utilizzato 
per fissarlo dovrebbe essere tagliato/rimosso 
con cura per prolungare la vita dei fogli di 
plastica.

3. Sciacquare e asciugare la testina e le aste con 
acqua calda e sapone.

4. Conservare in sicurezza il kit Spazzacamino 
MaxBlast nella custodia fornita.

COME SAPERE QUANDO SI ARRIVA ALLA 
PARTE SUPERIORE DEL CAMINO: 

Prima di collegare il trapano, collegare le aste & 
la testina con spazzola e farla passare lungo il 
camino fino a quando non senti che tocca la parte 
inferiore del cappuccio.

Effettuare questa manovra con calma quando si 
fanno scorrere le aste verso l’alto per evitare di 
spingere il tappo dal camino.

Sarebbe anche una buona idea farsi aiutare da 
una seconda persona all’esterno della casa che ti 
possa indicare quando la testina ha raggiunto la 
copertura del comignolo.

Le setole arancioni brillanti dovrebbero essere di 
aiuto.
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
GUIDA ALLA RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Se sembra che nel tuo ordine manchi qualche componente, contatta il nostro gentile 
Team di Supporto Clienti entro 7 giorni dalla ricezione del pacco.

COSA DEVO FARE SE CI SONO COMPONENTI MANCANTI NEL MIO 
ORDINE?

PER QUALUNQUE ALTRA DOMANDA, RIVOLGERSI AL
NOSTRO TEAM DI SUPPORTO CLIENTI.

GUIDA UTENTE
CONSIGLI UTILI
L’uso di un aspirapolvere umido/secco è un ottimo modo per pulire la fuliggine dal 
pavimento del camino o dalla stufa a legna.

IMPORTANTE: Il tuo aspirapolvere umido/secco deve disporre di un filtro antipolveri 
sottili per evitare che la polvere di fuliggine soffi verso l’interno della tua casa durante 
l’aspirazione.

La testina del camino può essere tagliata con delle forbici per adattarsi alla canna fumaria 
della stufa. Tagliarla 1/4” più lunga della canna fumaria per i migliori risultati.

Le salviette per le mani funzionano alla grande per pulire le aste mentre le tiri fuori dal 
camino.

Utilizzare l’estremità esagonale della chiave esagonale inclusa per allentare il sistema di 
bloccaggio a scatto su aste e testina. È inoltre possibile utilizzare uno spray alla grafite per 
allentare il sistema di bloccaggio a scatto.
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CHIMNEY MAXBLAST

De aansprakelijkheid van Monster Group UK Limited is beperkt tot de commerciële 
waarde van het product.

Dit product van MaxBlast is een roterende schoorsteen- en kanaalreinigingsset die is 
ontworpen om uw schoorsteen vrij te houden van roet en vuil.

PRODUCT SPECIFICATIES
Versterkte flexibele nylon staven
Verchroomde metalen connectoren
Sterke nylon roterende kop
Pin lock connectoren
Opbergtas
Boorkopadapter
Inbussleutel
Plastic afdekfolie

ONDERDELEN LIJST 
x Veegkop
x Boorkopadapter
x Inbussleutel
x Plastic afdekfolie
x Zwarte opbergtas
x 1 m nylon staven (staaf per gekochte meter) 

1
1
1
1
1
1
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SPECIFICATIES
PRODUCT EIGENSCHAPPEN
A. Versterkte flexibele nylon staven
B. Verchroomde metalen connectoren
C. Sterke nylon roterende kop
D. Pin lock connectoren

E. Plastic afdekfolie
F. Boorkopadapter
G. Inbusleutel
H. Opbergtas 

A

B

C

F

H

D

E

G
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CHIMNEY MAXBLAST

VEILIGHEIDSADVIES
VEILIG WERKEN

Lees de veiligheidsinstructies door om letsel of schade aan het product te voorkomen.

Gebruik dit product niet anders dan waarvoor het bedoeld is. Wijzig of verander het 
product op geen enkele wijze.

Zorg ervoor dat de hele houtkachel of open haard / schoorsteen volledig is afgekoeld.

Probeer geen schoorsteen te reinigen als er een tocht is (lucht blaast terug in het huis).

Draag altijd persoonlijke beschermingsmiddelen.

Stop alle losse kleding weg om te voorkomen dat deze verstrikt raakt in de roterende 
staven. Houd rekening met alle elektrische gevaren bij het bedienen van het product.

Gebruik alleen een stofzuiger met een fijnstoffilter.

Houd uw omgeving vrij van kinderen, huisdieren / andere dieren en ongetrainde personen. 
Houd het gebied ook vrij van rommel.
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6. Bevestig de booradapter op de laatste staaf en bevestig de booradapter op uw 
boormachine.

7. Pas als er minimaal 2 staven en de opzetborstel in lengte zijn gebouwd, kan deze 
vervolgens door de snee in het plastic en in de schouw/schoorsteen worden gestoken. 

HANDLEIDING
GEBRUIKSINSTRUCTIES
STAP 1: INSPECTIE &
VOORBEREIDING

1. We raden aan om het gebied waar u 
werkt te beschermen met een afdekfolie 
of iets dergelijks om het gebied voor de 
open haard / schoorsteen / houtkachel te 
beschermen.

2. Open de klep en inspecteer het rookkanaal 
indien nodig met een zaklamp en 
spiegel. Als er een zwart glanzend glazuur 
aanwezig is, overweeg dan om het te 
laten inspecteren door een professionele 
schoorsteenveger.

Misschien is het nodig om houtbranders of 
andere vergelijkbare items te verwijderen 
voor het beste resultaat wanneer u uw 
Chimney Maxblast gebruikt.

3. Plak de meegeleverde plastic afdekfolie 
die bij uw schoorsteen MaxBlast is 
meegeleverd, op de opening van de open 
haard of houtkachel.

4. Maak een kleine snee in het plastic folie, 
groot genoeg om de opzetborstel doorheen 
te steken.

5. Bevestig de opzetborstel aan een staaf en 
verleng de lengte door een extra staaf te 
bevestigen.
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CHIMNEY MAXBLAST

HANDLEIDING
GEBRUIKSINSTRUCTIES
STAP 2: TIJD OM TE VEGEN!

1. Start de boor en veeg het rookkanaal /
schoorsteen met een op en neer gaande 
beweging.

2. Bevestig voorzichtig keer op keer één staaf 
tot je de top van de schoorsteen bereikt.

3. Laat de staven NOOIT draaien, tenzij u de 
staven op en neer beweegt. De wrijving kan 
de staven kan oververhitten waardoor ze 
breken.

4. Keer stappen 1-3 om als u klaar bent. 
Koppel elke stang één voor één los bij het 
uittrekken, met behulp van het puntige 
uiteinde van de inbussleutel.

  Nylon Borstel

  Connector

Flexibele Nylon staaf

Boormachine

Boorkopadapter
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HANDLEIDING
GEBRUIKSINSTRUCTIES
STAP 3: SCHOONMAKEN! 

1. Stofzuig roet van open haard / haard. U kunt 
dit het beste doen als u klaar bent met vegen.

2. Verwijder het plastic vel voorzichtig en veeg 
af met warm zeepwater. Tape waarmee het 
vel is vastgezet, moet voorzichtig worden 
weggesneden / verwijderd om de levensduur 
van de plastic vellen te verlengen.

3. Spoel en droog de opzetborstel en staven met   
warm zeepsop.

4. Berg uw schoorsteen MaxBlast onderdelen 
veilig op in de meegeleverde opbergtas.

HOE WEET U WANNEER U DE 
BOVENKANT VAN DE SCHOORSTEEN 
HEBT BEREIKT: 

Sluit voordat u de boormachine aansluit, de staven 
en de borstel op elkaar aan in de schoorsteen 
omhoog totdat u de bovenkant hoort en voelt.

Werk rustig bij het omhoog voeren van de staven 
om te voorkomen dat de kap van de schoorsteen 
wordt geduwd.

Het is ook een goed idee om u van buitenaf door 
een tweede persoon te laten spotten en je te laten 
weten wanneer de opzetborstel de schoorsteenkap 
heeft bereikt.

De feloranje haren zijn goed zichtbaar van buitenaf.
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CHIMNEY MAXBLAST

PROBLEMEN OPLOSSEN
RESOLUTION GUIDE

Als er een onderdeel ontbreekt in uw bestelling, neem dan binnen 7 dagen na ontvangst 
contact op met ons vriendelijke en behulpzame klantenserviceteam.

WAT MOET IK DOEN ALS ER ONDERDELEN ONTBREKEN UIT 
MIJN BESTELLING?

VOOR ALLE ANDERE VRAGEN, NEEM CONTACT OP MET
ONS KLANTENSERVICETEAM.

HANDLEIDING
HANDIGE TIPS
Het gebruik van een nat / droog stofzuiger is een geweldige manier om roet op de vloer 
van de open haard of de schoorsteen van de houtkachel te reinigen.

BELANGRIJK: Uw nat / droog stofzuiger moet een fijn stoffilter hebben om te voorkomen 
dat roetstof tijdens het stofzuigen in de woonkamer blaast.

De schoorsteenborstelkop kan met een schaar worden bijgeknipt om in de kachelpijp te 
passen. Knip ½ cm langer af dan uw rookkanaal voor het beste resultaat.

Handdoekjes werken uitstekend om de staven schoon te maken terwijl u ze uit de 
schoorsteen trekt.

Gebruik het zeskant-uiteinde van de meegeleverde inbussleutel om het 
klikvergrendelingssysteem op de staven en de borstelkop los te maken. U kunt ook 
grafietspray gebruiken om het klikvergrendelingssysteem los te maken.
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Sheriff Hutton, York, YO60 6PG
www.monstershop.co.uk

Monster Group (UK) is one of the UK’s fastest growing online retailers. We 
supply a diverse range of products which offer exceptional value for money. We 

strive to provide the best possible customer experience with free UK delivery 
across all our products and a Monster Guarantee for 100% satisfaction.

Try Monster. Buy Monster. Be Monster.

TEL: 01347 878 887
EMAIL: help@monstershop.co.uk

SUPPORT-ABTEILUNG

Für fragen über dieses gerät, die 
garantie, rückgaben oder bei 

störungen, benutzen sie die folgenden 
unten aufgeführten angaben.

TEL: 01347 878 888
EMAIL: hallo@monstershop.eu

VERKAUFSABTEILUNG

Für Informationen bezüglich dieses 
Geräts oder anderer produkte aus 

unserer Monster-Abteilung, benutzen 
sie die folgenden unten aufgeführten 

angaben.

TEL: 01347 878 887
EMAIL: help@monstershop.co.uk

DEPARTAMENTO DE SOPORTE

Para consultas sobre este dispositivo, 
la garantía, devoluciones o denuncias 
de fallos por favor use los siguientes 

detalles.

TEL: 01347 878 888
EMAIL: hola@monstershop.eu

DEPARTAMENTO DE VENTAS

Para información sobre este dispositivo 
u otros productos de nuestras 

divisiones de Monster por favor use los 
siguientes detalles.

TEL: 01347 878 887
EMAIL: help@monstershop.co.uk

DIPARTIMENTO SUPPORTO

Per domande riguardo dispositivo, 
garanzia, reso o per riferire di guasti, 

utilizzare i dettagli sotto riportati.

TEL: 01347 878 888
EMAIL: ciao@monstershop.eu

DIPARTIMENTO VENDITE

Per informazioni riguardanti questo 
dispositivo o altri prodotti dalle 

categorie Monster utilizzare i dettagli 
sotto riportati.

TEL: 01347 878 887
EMAIL: help@monstershop.co.uk

DÉPARTEMENT DE SOUTIEN

Pour les interrogations concernant cet appareil, la 
garantie, les retours ou les défauts de déclaration 

veuillez utiliser les détails suivants ci-dessous.

TEL: 01347 878 888
EMAIL: bonjour@monstershop.eu

DÉPARTEMENT COMMERCIAL

Pour plus d’informations concernant cet appareil 
ou d’autres produits de nos divisions de Monster 

veuillez utiliser les détails suivants ci-dessous.

TEL: 01347 878 887
EMAIL: help@monstershop.co.uk

SUPPORT

For queries about this device, warranty, returns or 
reporting faults please contact Support.

TEL: 01347 878 888
EMAIL: hello@monstershop.co.uk

SALES

For information regarding this device or other 
products from our Monster divisions please 

contact Sales.


